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Nieuwe serie van de auteur, waarin ze de avonturen van Sherlock Holmes en Dr. Watson vertelt dat hij niet heeft gedocumenteerd in andere gepubliceerde geschriften vanwege de schandalen die de onthulling ervan zou met zich meebrengen ... schaamteloos grappig.

Maar nu deze privé-geschriften van Watson gearchiveerd worden gevonden in Scotland Yard, kan de schrijver ze aan het licht brengen, want er zijn meer dan honderd jaar verstreken sinds de gebeurtenissen erin werden verteld.
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Ik heb het genoegen en de eer gehad om een ​​deel van het onderzoek te documenteren dat is uitgevoerd door mijn goede vriend, de heer Sherlock Holmes, en de publicatie van deze verhalen heeft ertoe geleid dat zijn naam een ​​begrip voor iedereen is geworden. 

Af en toe heb ik echter bepaalde gevallen moeten onderdrukken en hun publicatie geruime tijd moeten bewaren om redenen van tact, delicatesse en een verlangen om enkele van de belangrijkste en meest invloedrijke families in het koninkrijk niet te schandaliseren. 

In feite zijn er verschillende gevallen waarvan ik denk dat ze een documentaire verdienen om het uitstekende deductieve werk te belichten dat mijn vriend heeft gedaan om tot zijn beste conclusies te komen. Ik dacht echter dat het vanwege de nogal expliciete aard van de commentaren nooit zou worden gepubliceerd.

Mijn vriend stond er echter op dat ze zouden worden gedocumenteerd als voorbeelden voor toekomstige studenten van de criminologische wetenschappen. Ik heb hiermee ingestemd onder de uitdrukkelijke afspraak dat ze onmiddellijk zullen worden overgedragen aan de officiële secretaris van Scotland Yard en voor ten minste een eeuw zullen worden verzegeld. bereiden.

Mijn vriend ging akkoord met deze voorwaarden.

De eerste van deze gevallen deed zich voor in 1893, en als de details van de zaak op dat moment of nu openbaar waren gemaakt, zou een schandaal dat nog niet is gezien het land kunnen overspoelen.

Het was een winterse dag in november en ik was op bezoek bij mijn vriend Sherlock Holmes in het appartement dat we deelden in Baker Street. 

Hij was laat op van een nachtelijk avontuur en was bezig met een laat ontbijt dat mevrouw Hudson voor hem had klaargemaakt toen ik aankwam, dus nam ik met plezier een kopje thee en een geroosterde muffin aan. 

Ik was in een verre gemoedstoestand en besefte dat ik het in alle gevallen waar ik aan werkte, niet leuk zou vinden. 

Hij was echter niet in de stemming om erover te twisten, en ons gesprek, hoewel spaarzaam, concentreerde zich voornamelijk op een stuk dat mijn vrouw en ik een paar avonden eerder hadden bijgewoond.

Holmes had het stuk ook gezien, en we waren de verdiensten van de hoofdpersoon aan het bespreken toen de deurbel ging voor mevrouw Hudson en een jonge vrouw zag die er nogal afgeleid uitzag. 

Haar kaart identificeerde haar als juffrouw Clarence Parker en mijn vriendin leidde haar met de hand naar een stoel, die ze met een beleefd knikje accepteerde. 

Mevrouw Hudson nam de ontbijtproducten van de tafel en toen ze wegging sprak Holmes met onze bezoeker.

'Miss Parker, vertel me maar wat u bij mij brengt.'

Ik keek naar de jonge vrouw, buitengewoon knap met wat leek op lang donker haar dat was vastgebonden in een trendy paarse jurk, en ze was helemaal rood op haar wangen.

'Het is een kwestie van de grootste delicatesse, meneer Holmes.' Ze keek in mijn richting.

"Mevrouw Parker, dit is Dr. Watson, mijn meest vertrouwde vriend. Alles wat hij me wil vertellen, kan voor hem worden gezegd, hij heeft mijn onvoorwaardelijk vertrouwen. "

Juffrouw Parker knikte langzaam, maar hoewel ze haar mond opendeed, sprak ze een paar seconden niet. 

Ik zag tranen in haar ogen opwellen, en toen deed ze een kanten zakdoek af die om haar nek gebonden was en oploste in de meest hartstochtelijke snikken. 

Er was een kleine trilling van ongeduld in de mondhoek van mijn vriend voordat hij naar juffrouw Parker ging en haar een drankje aanbood uit mijn fles cognac.

Ze accepteerde dankbaar en de alcohol leek haar zenuwen een beetje te kalmeren, maar ze hield de zakdoek in haar hand.

'Mevrouw Parker, terwijl u gaat zitten, laat me eerst Watson vertellen wat ik al over u weet. Miss Parker is verloofd als Lord John Lancaster, de eerstgeboren zoon van de minister van Koloniale Handel in de regering van Hare Majesteit. De bruiloft vindt plaats op zaterdag in San Cristóbal en alleen de gastenlijst markeert het als een van de sociale evenementen van het jaar. Miss Parker zou op die droevige dinsdagochtend een van de gelukkigste vrouwen in Londen zijn, maar zoals jij en ik net hebben gezien, is ze dat duidelijk niet. Misschien kan juffrouw Parker ons nu vertellen waarom ze niet gelukkig is. "

De jonge vrouw haalde diep adem en leek recht te gaan zitten in haar stoel voordat ze antwoord gaf.

'Alles wat u heeft gezegd is correct, meneer Holmes, behalve dat ik bang ben dat er zaterdag geen grote bruiloft met beroemdheden zal zijn, omdat ik overgeleverd ben aan de meest gemene en ridderlijke afperser die u kunt vinden. Het begon allemaal op zondagavond toen ik een bericht kreeg van John waarin hij me vroeg hem te ontmoeten op een plek die we in het verleden vaak hebben ontmoet. Het staat onder een bepaalde boom in het grote park. Er stond alleen "Vind me in onze boom" en het was niet ondertekend, maar op het papier stond zijn familiewapen. Ik ging op de gebruikelijke tijd en schaam me om te zeggen dat ik alleen ging, zoals onze gewoonte was, maar ik was zo bereid om met hem te trouwen dat ik u smeek, meneer Holmes, om niet te streng te kijken naar onze onbezonnenheid .

Mijn vriend gaf met een handgebaar met lange vingers te kennen dat hij geen belangstelling had voor zijn onbezonnenheid. 

Juffrouw Parker wachtte even voordat ze verder ging.

“John kwam niet op de gebruikelijke tijd aan, wat ongebruikelijk is omdat hij altijd erg punctueel is. Ik stond op het punt me om te draaien en weg te gaan toen ik een geluid achter me hoorde. Ik draaide me om en ving een glimp op van een man met een zwartzijden kap voordat ik mijn neus en mond dichtklapt en flauwviel. Toen ik wakker werd, zat ik in een taxi met vier wielen die het huis van mijn tante naderde, waar ik momenteel verblijf, voordat mijn vader uit Arabië arriveert voor de bruiloft. Ondanks dat ik weer bij bewustzijn kwam, voelde ik me behoorlijk gedesoriënteerd en duizelig. "

"Chloroform!" Ik zei geschokt door haar geëngageerde en geëngageerde verhaal: "Het kan je vaak met deze symptomen bezorgen."

'Goed dan, Watson, juffrouw Parker, ga alsjeblieft verder.'

“Ik was verbaasd dat het bijna half elf was toen ik thuiskwam en verschillende keren moest kloppen voordat Robert, de bagagejongen, de deur opendeed om me binnen te laten. Ik merkte dat mijn dienstmeisje Julia naar bed was gegaan en naar mijn kamer ging, nog steeds een beetje in de war en zonder haar wakker te willen maken. Toen ik me echter aan het voorbereiden was om naar bed te gaan, schudde ik mezelf uit mijn gevoelloosheid toen ik een briefje vond. . . stiekem op me gehouden.

'Mag ik het briefje zien?' zei mijn vriend en stak zijn hand uit.

Juffrouw Parker scheen weer in tranen uit te barsten, maar toen ze bewonderenswaardige zelfbeheersing aan de dag legde voor zo'n tere en fijne jonge vrouw, herstelde ze zich, nam een ​​klein opgevouwen briefje uit haar tas en gaf het aan Holmes. 

Hij opende de vouwen en las het briefje zachtjes en toen hardop.

Het briefje zei eenvoudig:

'Zeg nu niets over wat er voor uw eigen bestwil is gebeurd en zorg ervoor dat u zelf de deur opent voor de boodschapper die u morgenochtend een bericht zal brengen.'

Holmes haalde een klein vergrootglas uit zijn vestzak en bekeek het briefje aandachtig.

Toen zette hij de lens weer op, bracht het briefje naar zijn lange neus, haalde twee keer diep adem en kneep zijn ogen tot spleetjes.

Ik wist het niet zeker, maar het leek me dat juffrouw Parker huiverde toen ze dat deed.

'Vertel me de volgende ochtend over het nieuws.'

'Het werd mij bezorgd door een privé-koerier, en ik heb het hier ook.'

Juffrouw Parker haalde een envelop uit haar tas en overhandigde die aan Holmes, die, na zorgvuldig het handgeschreven adres te hebben bekeken, het briefje overhandigde. 

Hij las me het briefje voor: 

'Je betaalt me ​​voor zaterdag achtduizend pond, anders gaat je huwelijk niet door.'

'Was er niets met het briefje, juffrouw Parker?' Vroeg mijn vriend terloops.

Juffrouw Parker aarzelde voordat ze ontkennend antwoordde.

"Miss Parker, ik ben bang dat u liegt en het is heel begrijpelijk." Holmes stak een zwijgende hand op toen ik begon te protesteren tegen zijn onredelijke eisen toen ik twijfelde aan het woord van een dame. 'We moeten echter alle feiten van de zaak kennen om er zeker van te zijn dat de bruiloft verloopt zoals gepland. Dus ik moet aandringen op uw absolute eerlijkheid en onthulling van de feiten zonder dat er iets wordt gered.'

Juffrouw Parkers gezicht werd weer rood en haar ogen begonnen weer te tranen.

'Laat ik beginnen met je de feiten te geven die ik tot dusver heb afgeleid,' zei mijn vriend terwijl hij opstond uit zijn stoel en naar het bureau liep om zijn pijp te vullen. 'Mevrouw Parker, voordat u vandaag kwam, voelde ik me niet aangetrokken tot uw dienstmeisje. Zoals u normaal doet, kleedde u zich in plaats daarvan aan.'

Een uitdrukking van echte verbazing verscheen op het betraande gezicht van onze bezoeker. 

Holmes wees met de steel van zijn pijp naar juffrouw Parkers laarzen. 

Ze waren modieus, met veel veteropeningen aan de voorkant.

“Bij het vastmaken van de laarzen zijn meerdere vetergaten overgeslagen, wat aangeeft dat ze zijn vastgemaakt door iemand die niet gewend is om laarzen te knopen. Geen enkel meisje dat haar zout waard is, zou zo'n laars binden. Ik merkte ook dat ze geen lijfje of korset draagt. . . ""

"Holmes!" Ik protesteerde toen juffrouw Parker beschermend met haar handen voor haar zwaaide, maar hij was onaangedaan.

'Je jurk valt om op je ondergoed te steunen om je vorm te geven, maar ondanks je gracieuze figuur, juffrouw Parker, is de innerlijke steun er niet. In het originele briefje dat hij me gaf, zei hij dat het geheim was gehouden over zijn persoon, maar de inkt was een beetje wazig door vochtschade en bevatte de onmiskenbare intieme geur van een vrouw, dus ik stel voor dat dit inderdaad het geval was stiekem in je lichaam, namelijk in je vagina, juffrouw Parker ”.

Ik was zo verontwaardigd en geschokt dat ik geen enkel protestwoord kon uitbrengen, maar dit viel uiteen toen juffrouw Parker alleen maar knikte en zei dat Holmes gelijk had.

Er zit ook een kleine barst in het briefje gemaakt door een metalen voorwerp. Dit samen met haar
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